KAPITEL 1
Sie wandte sich dem Spalt zu. Mit klopfendem Herzen betrat sie das mystische Halbdunkel. Die Felsen wirkten wie gegerbtes Leder. Während Hannah ihre Hände über die raue Oberfläche gleiten ließ, spürte sie überwältigende Neugier in sich aufsteigen. Warum hatte Kore so geheimnisvoll getan? Was mochte sich im Inneren der Schlucht befinden? Hoch über ihr pfiff der Wind über das Plateau. Ein Heulen erklang, dessen Echo von den Steilwänden widerhallte. Als würden Stimmen nach ihr rufen. Manchmal klang es, als flüsterten sie dicht neben ihrem Ohr, dann wieder hörte sie entfernte Schreie. Hannah drehte sich um, aber da war niemand. Ein Schauer lief ihr über den Rücken. Kein Wunder, dass die Tuareg glaubten, dieser Ort sei von Geistern bewohnt. Sie zwang sich, an die physikalische Ursache des Phänomens zu denken. Die steilen Wände umschlossen eine Luftsäule, die durch den Höhenwind in Schwingung versetzt wurde. Die Stimmen waren nichts weiter als schwingende Luftmoleküle. Alles ganz einfach. Dennoch: Sie wurde das Gefühl nicht los, dass sie an diesem Ort nicht allein war. Hannah, Hannah, schienen die Stimmen zu rufen. Es war ganz deutlich zu hören. Sie verschränkte die Arme vor der Brust und ging weiter, Schritt für Schritt. Mit jedem Meter, den sie zurücklegte, wurde das Gefühl der Bedrohung größer. Es war das erste Mal, dass ihr so etwas widerfuhr. Warum nur hatte Kore sie in diese Schlucht geschickt? Warum war er nicht mitgekommen? Wollte er sie ängstigen? Wenn das sein Ziel war, dann hatte er es geschafft. Sie war geneigt umzukehren, als sie etwas entdeckte. Einen Schatten an der Felswand. Eine Form, und dort drüben noch eine. Undeutlich und doch vertraut. Arme, Beine, Leiber. Sie waren riesig, sie waren …

[bookmark: _GoBack]Вона повернулась до щілини. Із тріпочущим серцем вона увійшла в містичну напівтемряву. Скелі здавалися закам’янілою шкірою. Під час того, як Ханна скользила рукою по поверхні, вона відчувала, як у ній зростало захоплюючий інтерес. Чому Коре вчинив так таємничо? Що могло знаходитись всередині печери? Високо над нею свиснув вітер з плато. Роздався вий, відлуння якого відбивалося від крутих схилів скелі. Ніби її кликали голоси. Часом звучало так, ніби вони шепотіли просто у неї біля вуха, потім знов вона чула віддалені крики. Ханна повернулась, але там нікого не було. По її спині пробіг озноб. Не дивно, що туареги вірили, що це місце заселено духами. Вона змусила себе подумати про фізичні причини цього феномену.  Круті схили скелі оточували повітряний стовп, який спричиняв вітер зверху. Голоси були не далі, ніж вібруючі молекули повітря. Все зовсім просто. Все-таки: Вона не звільнялась від відчуття, що вона була не одна у цьому місці. Ханна, Ханна, здавалося кликали голоси. Це було чути дуже чітко. Вона схрестила руки на грудях та пішла далі, крок за кроком. З кожним метром, який вона проходила, зростало відчуття небезпеки (загрози). Це було вперше, щоб таке траплялося з нею. Чому тільки Коре відправив її в цю печеру? Чому він не пішов з нею? Він хотів її налякати? Якщо це було його метою, то йому це вдалося. Вона була готова повернутися, як щось віднайшла. Тінь на скелі. Якась форма, над нею ще одна. Руки, ноги, тулуб. Вони були величезні, це було….
